
Vispārējie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi (saīsināti VNN) 
 
Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi, kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

1. Izdevējs 

1.1. Šie vispārīgie tirdzniecības nosacījumi ir publicēti ar tirdzniecības nosaukumu/preču zīmi :indra:alberta:meita© (turpmāk 

tekstā – izdevējs); :indra:alberta:meita, cilvēks no miesas un asinīm, dzīva, ar dzīvu garu un dvēseli, nav pazudusi jūrā (not lost at 

sea), ārpus Cestui Que Vie Acts un Foreign Situs Trusts et altera un ārpus UCC un ārpus tā sauktās dzimšanas apliecības I-

ME356316 juridiskā spēka un ārpus "Latvijas pilsonības" un ārpus *CAPITIS DIMINUTIO MAXIMA ietekmes, kā arī ārpus 

jebkāda atspēkota vai neatspēkota juridiska pieņēmuma un kopumā (in summa) ārpus jebkāda publiska statusa, kā 

cilvēks :indra:alberta:meita, qua natura nav juridiska vai citādi norādīta "persona" vai citādi fiktīva juridiska konstrukcija saskaņā 

ar 1. Deklarācijas - testamenta reģistra numuru 2025/9-ĶR et altera, kas šeit ir iekļauta tā, it kā tā būtu pilnībā izklāstīta. Izdevējs 

ir parādnieka ŠTRAUSAS-JANSONES INDRAS© un visu to variantu, atvasinājumu, aizstājvārdu un idem sonans autorizēts 

reprezentants un pilnvarots parakstīties kā pārstāvis, izņemot :indru:alberta:meitu©, īpašumtiesību Titula īpašnice Holder-in-due 

Course, oriģinālais depozitārijs, Power of Attorney Titula īpašniece, trastu labuma guvēja, kā arī līgumiskais pirmās kārtas 

kreditors, kā arī fiktīvas juridiskās konstrukcijas ŠTRAUSAS-JANSONES INDRAS© un visu to variāciju, atvasinājumu, 

aizstājvārdu un idem sonans ķīlas ņēmējs, izņemot :indru:alberta:meitu©. Izdevējam ir savs Standing uz sauszemes, un viņš 

darbojas no privātas, savas, brīvas un suverēnas, autonomas  jurisdikcijas. Viņš rīkojas un nav atbildīgs - kā noteikts līgumā - 

nekādos apstākļos kā izmitināšanas puse (accommodations party), nodošanas vienība vai kā ŠTRAUSAS-JANSONES INDRAS© 

parādniece, subjekts vai nodrošinājums. Juridiskā persona ŠTRAUSA-JANSONE INDRA© ir :indras:alberta:meitas© principāls, 

saziņas līdzeklis, pārraides nodaļa un salmu lelle, lai izdevējs varētu aktīvi piedalīties tirdzniecībā un komercijā, un viņš ir 

atbildīgs kā izdevēja parādnieks saskaņā ar savstarpēji noslēgto līgumu 2025/8-ĶR, kas ierakstīts un publicēts UCC-1 Financing 

Statement: File number 2025-020-8703-3. Izdevējs nav ne BAR, ne CROWN CORPORATION subjekts vai līguma puse, ne arī 

valsts parāda vai jebkuras svešas vai ārkārtas/bankrota jurisdikcijas subjekts vai puse, ne arī trasta pilnvarnieks; viņa ir brīva un 

suverēna un darbojas ar pilnu atbildību no savas privātās autonomijas un tādējādi tikai pamatojoties uz līgumiem, ko pārstāv 

ŠTRAUSA-JANSONE INDRA©. Izdevēja nav nevienas valsts pilsonis, nav publisku banku asociāciju loceklis vai publiska 

labklājības fonda dalībnieks, no kura viņš iegūtu privilēģijas un imunitātes. 

 

Piezīme: CAPITIS DIMINUTIO MAXIMA*, Blacks Law Dictionary 6. sējums, 264. lpp., pārskatīts 1968.gada 4. izdevums 

(spēkā oriģinālā versija angļu valodā): “Jebkura dabiska vārda rakstība ar LIELAJIEM burtiem beidzas ar juridiskā statusa vai 

pilsonības samazināšanu vai zaudēšanu, pat kļūstot par vergu vai inventāra priekšmetu. Metode, ar kuru valsts pamudina dabisko 

personu "labprātīgi" nodoties verdzībā, izveidojot juridisku fikciju..." 

 

1.2. Izdevēja dzīvesvieta ir viņa privātajā autonomijā; viņa domicils neatrodas publiskajā svešajā jurisdikcijā vai valsts parādu vai 

trastu domicilā, kuru labuma guvējs viņš ir, vai jebkuras ārkārtas vai bankrota jurisdikcijas domicilā. Izdevēja ķermeņa pagaidu 

atrašanās vieta ir ģeogrāfiska, reāla atrašanās vieta Latvijas ģeogrāfiskajā teritorijā, kas tiek saukta par Vidzemi, pretējā gadījumā 

izdevēja patiesā dzīvesvieta ir atrodama vēstulē Filipiešiem 3:20. 

 

1.3. Visi šeit izklāstītie fakti attiecībā uz izdevēja Standing ir nostiprināti līgumā, un šo faktu pierādījumi ir starptautiski reģistrēti 

un publicēti. Pretēji vai citādi paziņojumi, neatkarīgi no tā, vai tos ir izteikuši cilvēki, fiziskas personas, juridiskas personas, datori, 

mākslīgais intelekts vai jebkuras juridiskas entitātes, piemēram, valsts iestādes, tiek uzskatīti par iepriekš noraidītiem saskaņā ar 

UCC 1-308 un 1-103; attiecībā uz šo un attiecībā uz visām turpmākajām šo Vispārējo noteikumu un nosacījumu deklarācijām, 

saņēmējs 15 dienu laikā pieprasa likumīgu atspēkošanas procesu, atbildot  punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, ar 

pienācīgi apzvērētu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un 

piemērojamo likumu vai jebkuru likumu, ja tas ir identificēts un parakstīts ar mitru tinti. 
 

1.4. Paziņojums par izdevēja tiesību atņemšanu un monetizāciju: 

a) prima facie apliecinājums dzīvas dzimšanas deklarācijai caur klīnikas zvērestu apstiprināja, ka izdevējs pastāv in corpore, 

b) mātes paraksts radīja īpašuma/mantojuma/Titula/Estate, kurš 

c) tika pārvaldīts publiskā uzticības trastā, kurā izdevējs ir labuma guvējs. Saskaņā ar kanoniskajām tiesībām ESTATE 

īpašumtiesības var piederēt un tās var mantot tikai sieviete. Izdevējs tika 

d) reģistrēts kā ārlaulības bērns, (scilicet) ar nezināmu paternitāti, ievērojot konsensus, ka māte vienmēr ir droši zināma, bet tēva 

identitāte ir tikai iespējamas aizdomas. No tā izrietēja, 

e) ka izdevējam nebija MANTOJUMA/ESTATE turētāja no vecāku puses. 

f) Valsts iestāžu veiktās reģistrācijas procesa laikā tika izvirzīta apsūdzība izdevēja neleģimitātes dēļ, kā rezultātā izdevējs netika 
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atzīts kā likumīgs pēcnācējs (nullius filius) un tāpēc viņam nebija tiesību uz MANTOJUMA/ESTATE. "Bastardam nav mantojamu 

asiņu un viņa nevar saglabāt savu mantojumu." [Ballentine's Dictionary: "-human being- see MONSTER: -Monster-: A human 

being by birth, but in some part resembling a lower animal. A monster hath no inheritable blood and cannot be heir to any land"] 
g) Pēc tam izdevēja vārds tika reģistrēts nedzīvi dzimušo bērnu ailē, kā rezultātā: 

h) valsts iestādes varēja “likumīgi” pretendēt uz mantojumu. 

i) Tas notika, 

j) dzīvas piedzimšanas deklarāciju ģenerējot par dzimšanas apliecību I-ME356316, ko veica valsts ierēdnis, un 

k) tika izveidota juridiska persona ar līdzīgu nosaukumu kā publiski sertificēts nedzīvs un bezķermenisks OBJEKTS / 

KOMERCPRECE / VĒRTSPAPĪRS [PStG 21. §: "(3) dzimšanas ierakstam tiek izdarīta atsauce... 5. uz materiālo likumu, uz kuru 

attiecas vārda došana bērnam"]. 

l) ĪPAŠUMA NOSAUKUMS tika reģistrēts ar izdevēja NOSAUKUMU, izmantojot DZIMŠANAS APLIECĪBU I-ME356316 kā 

nodrošinājumu valsts parādam ar inventāru kā nodrošinājumu [Black`s Law Dictionary 7th Edition] 

m) DZIMŠANAS APLIECĪBA I-ME356316, kas izsniegta uz Vārslavānes Indras Alberta meitas vārda, tika pārveidota par 

OBLIGĀCIJU / PARĀDU PĀRRAKSTĪŠANU / VĒRTSPAPĪRU, vārds un uzvārds kļuva par TIRDZNIECĪBAS 

NOSAUKUMU, PARĀDS tika pārdots Pasaules Bankai ar BIS/VATICAN kā galveno UZTICĪBAS TRASTA RADĪTĀJU, lai 

reģistrētu apdrošinājumu “PUBLISKAJĀM IESTĀDĒM” ņemt kredītus privātbankās. Izdevējs līdz šim ir neapzināti rīkojies kā 

"labuma guvējs" svešā ārzemju trastā ar atrašanās vietu Puertoriko ar savu korporatīvo NOSAUKUMU, kas ir vienīgā atsauce uz 

īpašumiem, un tādējādi pastāvīgi saņem piedāvājumus rēķinu veidā, par kuriem izdevējs tiek piespiests uzņemties atbildību. 

 

1.5. Paziņojums par izdevēja Standing status quo: 

Izdevēja apzīmējums ir mulsinoši līdzīgs korporatīvajam, civilajam NOSAUKUMAM un civilais NOSAUKUMS saistībā ar 

likumdošanu paliek "VALSTS" īpašumā. Šo nepatieso mājienu, pieņēmumu un prezumpciju likumību valsts iestādes nekad 

faktiski un reāli nevar pierādīt. Nav tādu līgumu, kurus izdevējs būtu parakstījis apzināti, labprātīgi, brīvprātīgi un atklājot visus 

faktus un sekas. Izdevējs, pamatojoties uz savu eksistenci, ir vienīgais pilnvarotais MANTOJUMA un tā Titula īpašnieks kā 

Holder-in-due Course un kā Trastu labuma guvējs; viņš ir dzīvs, un viņa Tituli ir nenoliedzami atjaunoti. [Cestui Que Vie-ACT 

von 1666: „if the dead MAN proves to be alive, then the title is revested.] ("ja mirušais CILVĒKS izrādās dzīvs, tad 

īpašumtiesības tiek atgūtas”.) Šis sākotnējais un dabiskais juridiskais pamats tiek atjaunots et altera, dzimšanas apliecība I-

ME356316 ir pieņemta par vērtību (Accept for Value). 
Publiskās struktūras kā juridiskas PERSONAS var izveidot tikai juridiskas PERSONAS, bet tās nevarēja izveidot izdevēju, tāpēc 

izdevējs nav pakļauts un nevar būt subjekts nevienai publiskai iestādei un nav tās līguma puse. Visas reģistrācijas un jebkuri statūti 

un saistības attiecās tikai uz ŠTRAUSU-JANSONI INDRU©. Saskaņā ar vienošanos/līgumu 2025/8-ĶR, ko parakstījušas abas 

puses, izdevējam vienīgajam tagad pieder ŠTRAUSAS-JANSONES INDRAS© izmantošanas īpašumtiesību Tituls, kā pirmā 

ranga kreditoram un līgumiskam galvotājam par visiem aktīviem, visu īpašumu un visām šīs juridiskās fikcijas ŠTRAUSAS-

JANSONES INDRAS© tiesībām un funkcionē un darbojas tikai kā tā autorizēts reprezentants. Jebkuri citi juridiskie pieņēmumi, 

netiešie vai klusējošie līgumi un publisko iestāžu pieņēmumi par pretējo ir spēkā neesoši, likvidēti un neeksistē, līdzvērtīgi nullei, 

nunc pro tunc, praeterea praeterea. Īpašumtiesību Tituls ir nenoliedzami atjaunots. 
 

Jebkurai "publiskai iestādei" / "bankai" paša izvēlētā veidā tagad ir jānodod emitentam-izdevējam viņa ESTATE jebkurā izdevēja 

izvēlētā formā, jebkurā laikā un jebkurā apmērā un vērtībā viņa teritorijā, kontrolē un atbildībā Ar to šeit stājas spēkā Power of 

Attorney kā ģenerālpilnvara. 

 

Sakarā ar izdevēja eksistences pierādījumu (deklarācija par dzīvu piedzimšanu) visi parādi jau bija nomaksāti avansā. Attiecīgi 

izdevējs noraida "privilēģiju" dzēst parādus ar ierobežotu atbildību un nepieņem piespiedu labumu no šādas darbības. Publiskās 

iestādes ir apņēmušās samaksāt izdevēja PARĀDU un pārvaldīt trasta aktīvus fiduciāri izdevēja labā un ar pilnu atbildību. Šis 

sākotnējais stāvoklis tiek atjaunots ar šiem noteikumiem un nosacījumiem! Izdevējs nav 1930. gada Ženēvas līguma puse, ne 

arī 1933.gada 5.jūnija House Joint Resolution 192, ne „Trading with the Enemy Acts“ ne „Banking Emergency 

Acts“ (Tirdzniecības ar ienaidnieku likumu vai Banku ārkārtas aktu) līgumslēdzēja puse. Likumā noteiktās militārās tiesības 

neattiecas uz izdevēju, jo viņš nav līguma puse un nedzīvo valsts parāda vai bankrota vietā. Visiem augstāk minētajiem aktiem, 

līgumiem un statūtiem un to tiesiskajām sekām nav juridiski saistoša spēka un nozīmes attiecībā uz izdevēju. 
 

Publiskās iestādes ar dzimšanas apliecību I-ME356316 ir izveidojušas un apstiprinājušas parādu. Tādējādi publiskās iestādes 

likumīgi ir parāda īpašnieces. Par to tika nelikumīgi apgrūtināta vienīgā vērtība, izdevēja vērtība. Bez izdevēja eksistences qua 

natura, uzticības attiecības nevarētu pastāvēt. "Publiskām iestādēm" (pilnvarniekiem) nav ne naudas, ne aktīvu, viņi to saņem no 

saviem "pilsoņiem" (uzticības devējiem). Tāpēc publiskās iestādes ir parādā gan naudu, gan aktīvus, gan uzticības pārvaldījumu 

saviem "pilsoņiem". 
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Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi, kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

Izdevēja arī noliedz, ka zem viņas vārda parādus varētu atbrīvot ar parādiem, tas ir, ar solījumiem tos samaksāt nākotnē. Viņa 

skaidro, ka nauda bez iekšējas vērtības ir kaut kas bez vērtības un tāpēc ar tādu naudu nevar notikt adekvāta un likumīga privāto 

vērtību apmaiņa. 

Atjaunojot visas tiesības uz saviem TITULIEM un ESTATES, kā arī uz likumīgā labuma guvēja statusu no saviem trastiem, 

izdevēja godprātīgi apliecina, ka ar nosacījumu akceptē visu publisko valsts parādu dzēšanu, kurus publiskās iestādes uztur kā 

ŠTRAUSU-JANSONI INDRU© īpašnieces viņa vārdā. Tam pietiek ar uzrakstu vai atzīmi uz instrumenta ar vārdiem "pieņemts 

par vērtību" vai "Accept for Value”, ieskaitot parādnieka ŠTRAUSAS-JANSONES INDRAS© pārstāvošā izdevēja parakstu, 

indosētais instruments atbrīvo valsts parādu saņemšanas dienā. Vērtība, ko valsts iestādes aprēķina savā grāmatvedībā, ir izdevēja 

vērtība. Izdevēja vērtība ir: -unlimited-. Jebkurā šādā komerciālā mijiedarbībā ar publisko iestādi, atbildīgais valsts pilnvarnieks 

vienmēr darbojas kā pilnvarotais, saskaņā ar šiem Vispārējiem noteikumiem un nosacījumiem. Ar šo viņš tiek likumīgi un 

pienācīgi iecelts par šādu pilnvarnieku katram atsevišķam darījumam un katra komerccikla sākumā, zinot vai nezinot šos 

Vispārējos noteikumus un nosacījumus. Fiduciāra statusa nepieņemšana vai klusējošā piekrišana par to tiek uzskatīta par uzticības 

laušanu un rada būtiskas juridiskas sekas šiem pilnvarniekiem, kas atrodas privātā atbildībā fiduciāro pienākumu pārkāpuma dēļ. 

Tas ir arī nopietns uzticības pārkāpums, ja publiskās iestādes piespiež izdevēju izmantot publisku īpašumu vai pat izlikties, ka 

publiskais īpašums ir viņa īpašums. Izdevēja nevar likumīgi būt pilnvarnieks. Izdevēja to uzskata par aicinājumu izdarīt 

noziedzīgu nodarījumu un pieprasa atbilstošās konsekvences un likumīgos procesus. Visas publiskās reģistrācijas, sērijas numuri, 

identitātes pierādījumi un jebkuri to atvasinājumi ir publisks īpašums un ietilpst šajā kategorijā. 
 

Izdevējai nav zināmi nekādi juridiski iemesli, kuru dēļ viņa privātā joma, viņas identitāte, Standing vai jebkādi apgalvojumi un 

paskaidrojumi šajā sakarā ir jāapstiprina "augstākai autoritātei". Nav nevienas varas, kas varētu uzlikt izdevējai to darīt, tāpat kā 

juridiskas personas nekad nevar valdīt pār dzīvām būtnēm vai par ko liecināt. Līdz ar to šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

kopā ar Brīvās gribas testamentu un pārējām izdevēja deklarācijām ir spēkā līdz to likumīgai atspēkošanai. Visas "valsts iestādes" 

un "bankas" ir slēgtas un, bez šaubām, nevar likumīgi rīkoties ārpus karastāvokļa un bankrota. Ikviens rīkojas ar privātu atbildību.  

Tāpat ir noteikts, ka publiskām iestādēm pastāv tiesību neiespējamība juridiski verificēt vai identificēt izdevēju [Lex non Cogit ad 

Impossibilia]. Izdevēju juridiski var identificēt tikai ar ŠTRAUSAS-JANSONES INDRAS© palīdzību, kura ir izdevēja 

parādnieks. Izdevēja pati nav identificējama. Šajā sakarā nav neviena līguma, uz kā pamata izdevēja apzināti, labprātīgi, 

brīvprātīgi un pilnībā, atklājot visus faktus un negatīvās konsekvences, būtu piekritusi viņas identificēšanai. ŠTRAUSA-

JANSONE INDRA© ir publisko iestāžu nesējidentitāte un labuma guvēja. Kā ŠTRAUSAS-JANSONES INDRAS© autorizētam 

reprezentantam izdevējai ir raksturīgās tiesības uzdot trasta aktīvu pilnvarniekam atbrīvot trastu vai izbeigt uzticības attiecības. 

Katrai iesaistītajai entitātei ir jāievēro šis likums. Pieņemot šos VNN, jebkura publiskā iestāde piekrīt šo VNN noteikumiem vai 

attiecīgi atspēko tos, vai iesniedz ar izdevēju jau esošos līgumus. Šie Vispārīgie noteikumi un nosacījumi ir saistīti ar visu 

juridisko konsekvenšu atzīšanu par spēkā neesošiem un atcelšanu, kas izriet no iespējamiem līgumiem, pieņemtiem caur klusējošu 

piekrišanu, bez visu faktu atklāšanas, slēptiem un nepārskatāmiem un līdz ar to nelikumīgiem līgumiem, kas ir neizdevīgi un 

kaitīgi izdevējai, tajā skaitā ārkārtas un bankrota gadījumus, un atņemt publiskām iestādēm jebkādas implicētas prokūras, netiešas 

vai iespējamas Power of Attorney. Saņēmējs nekad nevar paļauties uz šādu līgumu spēkā esamību, jo tie neeksistē vai ar šo tiek 

pasludināti par spēkā neesošiem un tādējādi tiek atzīti par spēkā neesošiem, nunc pro tunc, praeterea praeterea. Tāpat visi paraksti 

uz jebkādiem publisko iestāžu dokumentiem attiecībā uz izdevēju tiek pasludināti par nederīgiem, spēkā neesošiem, līdzvērtīgiem 

nullei. 
Izdevēja ir brīvs cilvēks, dzīvo un rīkojas savā privātajā autonomijā ar absolūtām tiesībām neiejaukties visu citu vienlīdzīgās 

tiesībās, apveltīta ar visām viņai neatņemamajām tiesībām un Tituliem. Saņēmējiem, kas nav valsts iestādes, bet kuras tiek 

izmantotas kā palīgstruktūras, un, ja tie iesniedz savus statūtus, ir pienākums atlīdzināt zaudējumus no dienas, kad šī trešās puses 

prasība kļūst zināma. Ar šo jūs tam skaidri un nepārprotami piekrītat. Šādas domstarpības parasti tiek atrisinātas privātā līmenī, 

ievērojot abu pušu godu, integritāti un pilnu atbildību savā starpā vai alternatīvi valsts Common Law tiesās, taču vienmēr ārpus 

BAR jurisdikcijas. Tiesības vērsties kara tiesā vai ārkārtas stāvokļa tiesā aizbildniecības pārvaldes ārkārtas stāvokļa un bankrota 

gadījumā ir izslēgtas. Lai konstruētu juridisku klusumu, katram saņēmējam ir tiesības iesniegt apelāciju ar labas gribas 

paziņojumu. 
 

2 Darbības joma 

Teritoriāli šie Vispārējie tirdzniecības noteikumi un nosacījumi ir spēkā visā pasaulē un visās jurisdikcijās. Administratīvi šie 

Vispārējie noteikumi un nosacījumi attiecas uz visiem cilvēkiem, personām un citām fiktīvām un/vai komerciālām vienībām un tā 

sauktajām "augstākām" entitātēm, kurām ir komerciālas attiecības ar izdevēju, vai kuras vēlas viņam uzspiest komerciālas 

attiecības, vai vēlas uzsākt, izbeigt, atteikt vai noliegt, ka tāds pastāvējis, pat, ja tikai noraidot piedāvājumu vai atsakoties pieņemt 

šos Nosacījumus (skatīt šo Vispārējo tirdzniecības noteikumu punktu par goda laupīšanu). Šie Vispārīgie tirdzniecības nosacījumi 

attiecas uz visām tirdzniecības un/vai komerciālajām attiecībām ar izdevēju neatkarīgi no tā, vai kāds par šiem Vispārējiem 

tirdzniecības nosacījumiem zināja vai nē. 
Trešā lapa no piecpadsmit 



Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi,  kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

3 Tiesa, jurisdikcijas vieta, izpildes vieta un pielietojamās tiesības 

Ja vien starp izdevēju un saņēmēju nav panākta cita vienošanās, jurisdikcijas un izpildes vieta ir Ķoņu pagastā Vidzemē, kas 

atrodas tā dēvētajā Latvijas Republikā, bet patiesībā atrodas faktiskā ģeogrāfiskā vietā Vidzemē, Latvijā. Saskaņotā jurisdikcija 

vienmēr atrodas izdevēja privātajā dzīvesvietā. Ir spēkā tiesiskās aizsardzības līdzekļi un regresa prasības, strīdus principā var 

izskatīt tikai 
privāti vai arī alternatīvi, izmantojot valsts Common Law tiesas (augstākās tiesas). 

Viltus, izņēmuma vai bankrota tiesu centieni BAR jurisdikcijā tiek uzskatīti par goda laupīšanu un rada tūlītēju atbildību par 

zaudējumu atlīdzināšanu. Stabilizējot un ierobežotā veidā, starptautiskās komerctiesības UCC (Vienotā/Universālā komerckodeksa 

komerclikums) tiek piemērots, ja nav juridiskas, globālas alternatīvas, atzīstot, ka UCC nav īsti piemērojams likums, jo tas ir 

balstīts tikai uz juridiskām prezumpcijām un reāli līgumi tajā nav paredzēti. UCC nenotiek likumīga, vērtīgas naudas apmaiņa par 

pakalpojumiem vai precēm, jo UCC nauda neietver dārgmetālu vērtības un papīra nauda (vekseļi/IOU/colorable money) neko 

nevar samaksāt, ar to tikai tiek nodoti tālāk parādi un tas palielina parādus. Izdevējs izmanto UCC ab initio, lai izietu no tā, 

izmantojot 1-103 un 1-308. Saņēmējs, kurš atsaucas uz UCC, nekad nevar pierādīt pienācīgi efektīvu un juridiski derīgu līgumu. 

Šie Vispārējie noteikumi un attiecīgie līgumi ir vienīgi noteicošie komercdarījuma juridiskajai iedarbībai. Pretējā gadījumā 

vienmēr būtu jāpiemēro tirdzniecības noteikumi, kuru pamatā ir veselais saprāts, pārredzamība, patiesība un transparence, 

ievērojot galvenos godīgas apmaiņas principus. Tāpat kā daži citi UCC noteikumi, principāla- aģenta- doktrīna paliek pilnībā 

spēkā, bet UCC “Pastkastes noteikums” (Mailbox-Rule) ir zaudējusi spēku! Tiek piemērots princips: Visas tiesības ir noteiktas 

līgumā, un šie Vispārējie noteikumi ir jebkura līguma pamats. 
 

4 Termiņi, dokumentu un piedāvājumu piegāde 

Visi termiņi pret izdevēju sākas agrākais pēc viņa faktiskās atrašanās attiecīgajā dzīvesvietā vai piegādes, ja tāda ir, kura adresēta 

viņai kā cilvēkam. Publiskā privilēģija par bezmaksas pasta piegādi neattiecas uz izdevēju un tiek noraidīta, jo nav spēkā esoša 

līguma. Periods nesākas vai komerciālais piedāvājums nav pienācīgi piegādāts, ja adresāts nav pareizi uzrunāts - kā norādīts 

zemāk. Ja komerciālais piedāvājums nav pienācīgi piegādāts vai adresēts un tas joprojām sasniedz izdevēju, izdevējs var atcelt 

dokumenta likumīgo izsniegšanu, pievienojot komentāru "nav sasniedzams adresētajā veidā" un anulēt to, atgriežot to vai atgriežot 

to kā nepiegādātu. Gan slimības dienas, gan atvaļinājuma dienas tiek uzskatītas par prombūtnēm un tiek izslēgtas kā piegādes 

dienas vai dienas, kuras tiek ieskaitītas izpildes termiņā. Kā pierādījumu par atvaļinājuma un slimības dienām pietiek ar izdevēja 

deklarāciju. Pareizā izdevēja adrese ir: 
MPDzīva sieviete:indra:alberta:meita© 

c/o “Krišas”, Ķoņu pagasta teritorijā, Valmieras novadā 

LV - [4247] ārpus [LATVIJAS REPUBLIKA] teritorijas 
– nav adrese – nav persona – nerezidents ārzemnieks – nav domicila – bez LR/ASV – nav militārs – pašlaik Vidzemē – nav piespiedu 

aģents – Titula īpašnieks un trasta labuma guvējs – nodrošinātā puse un kreditors – publiski ierakstīts – autorizēts reprezentants – privāts 

Standing –nav atbildīgs saskaņā ar HJR 192 –CROWN CORPORATION kreditors –ārpus BAR – visa mijiedarbība komerctiesībās:..rokas 

stiepiena attālumā (Blacks` Law 1st/2nd/7th) – visas tiesības paturētas – without prejudice – UCC Nr. 1-103 un UCC Nr. 1-308 – bez 

regresa – suverēns – nav jurisdikcijas subjekts – nav iekšzemes – Holder-in-due-Course – suae potestate esse 

 

5 Pamatprincipi 

Uz visiem līgumiem attiecas šādi principi: tiesību un tirdzniecības pamats ir runāt patiesību, visu patiesību un tikai 

patiesību. Patiesība kā derīga realitātes izpausme ir visaugstākā tirdzniecībā un komercijā. Tirdzniecībā un komercijā par 

patiesību tiek uzskatīts neapgāžams un zvērināts apgalvojums. Neapstrīdēts un zvērināts apgalvojums ir spriedums tirdzniecībā un 

komercijā. Visiem cilvēkiem ir jābūt garantētiem tiesību aizsardzības līdzekļiem saskaņā ar likumā noteikto kursu. Kad cilvēks 

tiek degradēts līdz personai vai pat juridiskai fikcijai, ko apzīmē VĀRDS un UZVĀRDS, vai viņš pats tiek degradēts līdz precei, 

kad viņa cilvēka būtība tiek pazemināta, padarīta bezjēdzīga un bez tiesībām, kad nepastāv tiesiskas aizsardzības līdzeklis vai kad 

esošais tiesiskās aizsardzības līdzeklis tiek pazemināts vai padarīts bezjēdzīgs, tad nepieciešamības dēļ ir jāatjauno paša cilvēka 

mūžsenais tiesiskais statuss un jārada tiesiskās aizsardzības līdzeklis viņa izpratnē, kura ticamības pamatā ir cilvēka paša ar 

zvērestu apliecināts apgalvojums. 
6 Brīvā griba un brīvais ceļš 

Brīvs vārds, brīva griba un izdevējas brīvais ceļš vienmēr ir jāgarantē. Tas jo īpaši attiecas uz ieceļošanu un izceļošanu no/uz 

Latviju un no/uz Latvijas Republiku. Izdevējas vārda brīvības, brīvas gribas un/vai brīvā ceļa pārkāpšana neatkarīgi no 

pārtraukuma veida, piemēram, paziņojot par piespiešanu, ļaunumu vai pat apdraudējumu ķermenim vai dzīvībai, piespiedu 

darbības veikšana pret izdevēja gribu, administratīvie akti pret izdevēja vai viņa ģimenes, draugu u.c. gribu ir uzskatāmi par 

smagu izdevējas goda laupīšanu un tiesību atņemšanu, ja no izdevēja puses bez šaubām netiek radīts tiešs, konkrēts un tūlītējs 

apdraudējums citiem cilvēkiem, kas uzskatāmi pierādīts. 
 

 

Ceturtā lapa no piecpadsmit 



Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi, kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

7 Ģimenes un cilvēku neaizskaramība 

Pati izdevēja, izdevējas ģimene un visi izdevējas draugi un paziņas ir cilvēki un savas esības vienīgie, likumīgie un legālie 

īpašnieki, pārvaldnieki un pilnvarotie saskaņā ar UCC Doc # 2012127810, 2012127854, 2012127907, 2012127914, neapstrīdēti 

it kā izklāstīti pilnībā un absolūti, un tāpēc un ar šo aizsargāti caur šiem Vispārējiem tirdzniecības noteikumiem un 

nosacījumiem. Pat, ja saņēmējs iepriekš nebija informēts par šo līgumisko aizsardzību, uz viņu joprojām attiecas šie Vispārējie 

noteikumi un nosacījumi. Pateicoties integrētajam labas gribas paziņojumam, saņēmējs tiek atbrīvots no šiem līgumiem jebkurā 

laikā un bez maksas, ja viņš atturas no savām pretlikumīgajām darbībām. Iepriekš nosauktie cilvēki nedrīkst tikt ievainoti! 

Visiem un vienmēr ir jāpakļaujas viņu brīvajai gribai, kamēr tā nenodara konkrētu, uzskatāmu kaitējumu citiem cilvēkiem. Bērni 

un mazbērni vienmēr jāatstāj pie vecākiem. Bērni un mazbērni bauda īpašu aizsardzību līdz astoņpadsmit gadu vecumam; izdevēja 

informē saņēmēju, ka nepiekrīt jebkādai prettiesiskai vai nelegālai devalvācijai, samazināšanai, atcelšanai, pakļaušanai, 

apspiešanai, atsavināšanai, aplaupīšanai, ielaušanās viņa privātajā autonomijā mēģinājumam, pārkāpšanai, atņemšanai vai 

negodprātīgai rīcībai pret viņa pienācīgi nodrošināto esību, kas vienlīdz attiecas uz iepriekš minēto cilvēku grupu. Tādējādi 

saņēmējs tiek attiecīgi lūgts atturēties no jebkādām un visām iepriekš minētajām pretlikumīgām un nelegālām darbībām pret 

izdevēju un iepriekš minēto cilvēku grupu. Ja tiek izmantotas šādas darbības, spēkā stājas Militārā pavēle, kas reģistrēta UCC 

ar numuru 2012096074 un izpildrīkojums UN 104333, kas šeit citēti un iekļauti ar atsauci, un tiks uzskatīti par pilnībā 

izklāstītiem, kā rezultātā nelikumīgajam likumpārkāpējam var tikt atņemta viņu brīvība. Ja kaut kādā veidā tiek pārkāptas izdevēja 

vai kāda no iepriekšminētajiem cilvēkiem privātā autonomija, šī persona pārkāpj šos Vispārējos noteikumus un nosacījumus un tai 

ir pienākums atlīdzināt zaudējumus. Ar Affidavit nosūtīšanu tiks uzsākts kompensācijas process. Nespēja atspēkot vai klusēšana 

nozīmēs juridiski saistošu piekrišanu adekvātai zaudējumu atlīdzināšanai un konstruēs izpildāmu apgrūtinājumu caur apķīlāšanu. 
 

8 Tirgotāji un principāla - aģenta – doktrīna 
Tirgotāji šo vispārējo tirdzniecības nosacījumu izpratnē ir individuāli darbojošies cilvēki. Publisku struktūru gadījumā, komersanti 

ir rīkojumu izdošanas, komandēšanas varas turētāji vai situācijās ar “izpildvaru” attiecīgie grupas(-u) vadītāji šo Vispārējo 

tirdzniecības noteikumu izpratnē. Principā attiecīgais iestādes vadītājs, AS valdes loceklis, rīkotājdirektors, vadītājs u.c. ir 

uzskatāmi par atbildīgo komersantu (analoģiski atbildīgajam komersantam, atbildīgajai komersantei) šo Vispārējo noteikumu 

izpratnē; attiecīgā publiskā iestāde un atbildīgās personas ir atbildīgie parādnieki. Neatkarīgas vienības, piemēram, neatkarīgas 

parādu piedziņas aģentūras, tiesu izpildītāji, advokāti u.c., tiek uzskatītas par neatkarīgiem komersantiem šo Vispārējo noteikumu 

un nosacījumu izpratnē. Viņu atbildīgais komisārs tiek uzskatīts par papildu komersantu; šādā gadījumā tarifu grafika punktus 

vērtē pēc incidenta un uz katru komersantu. Tiesneši, ierēdņi un prokurori šo Vispārējo darījumu noteikumu izpratnē tiek uzskatīti 

par neatkarīgiem komersantiem līdzās viņu iestāžu vadītājiem. 
Tiek piemērota Principāla - Aģenta - Doktrīna. 

PAZIŅOJUMS PRINCIPĀLAM IR PAZIŅOJUMS AĢENTAM 

PAZIŅOJUMS AĢENTAM IR PAZIŅOJUMS PRINCIPĀLAM 

 

9 Paraksts un identitāte, autoritātes pierādījumi 

Skaidri jānorāda attiecīgās sarakstes autora identitāte. Tas ietver vārda un uzvārda nosaukšanu, kā arī pilnu, ar roku rakstītu un 

salasāmu autora parakstu. Vēstules, kas nonāk pie izdevēja un uz kurām nav paraksta vai ir tikai nesalasāms vai nepilnīgs paraksts, 

tiks pieņemtas saskaņā ar šiem vispārīgajiem tirdzniecības noteikumiem, un starp izdevēju un otru pusi tiks izskatītas tā, it kā tās 

būtu tieši nosūtījis tirgotājs (iestādes vadītājs, vadītājs, rīkotājdirektors, direktors, atbildīgā persona, valde u.c.) un tas ticis 

parakstīts personīgi, salasāmi un pilnībā. Vārds/adrese, ir informācija, kas atrodama attiecīgās sarakstes autora attiecīgajā sarakstē. 

Tirdzniecības piedāvājumi un cita izdevēja rakstiska mijiedarbība uz valsts iestādes attiecīgo e-pasta adresi tiek uzskatīta par 

piegādātu tirdzniecības partnerim(-iem) ar juridisku spēku. Ja komercpiedāvājumos vārds vispār nav minēts, saņēmējs ir persona, 

kura turpmākajā sarakstē sevi “outet”; pretējā gadījumā saņēmējs ir persona, kas identificēta ar vārdu valsts iestādes tīmekļa vietnē 

un kuru izdevējs ir izvēlējies; principāls vienmēr ir tirdzniecības partneris, tāpat kā katra atsevišķa persona, kas ir iesaistīta 

tirdzniecībā ar savu vārdu. Tas neattiecas uz vēstulēm, kurās ir pausta tiesneša griba (piemēram, spriedumos, rezolūcijās, 

rīkojumos, aresta vai izlikšanas orderos utt.) Šādi dokumenti tiek akceptēti kā saņemti tikai ar juridiski saistošu parakstu un pretējā 

gadījumā tiek uzskatīti par nepiegādātiem. Tiesnesim ir jāpierāda sava autoritāte: a) skaidri pierādot savas suverēnās pilnvaras kā 

"valsts ierēdnim" (notariāls apliecinājums tās valsts dibināšanas aktiem, kuras labā viņš strādā, amatpersonas apliecības kopija, 

utt.), b) 1. punkta skaidrojumus (izdevējs) punktu pa punktam idem sonans c) UCC iesniegums UCC Doc. #2012127914 atspēkots 

un d) jāatzīst 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio par juridiski nesaistošu un neefektīvu apstiprinot ar viņa paša roku rakstītu 

parakstu, e) sniedzot ar roku rakstītu paziņojumu, kas parakstīts ar savu vārdu un uzvārdu, zvērējot, ka viņš ir likumā noteiktais, 

valsts tiesnesis, kas ir atbildīgs par izdevēju un nestrādā komerciālā tirdzniecības uzņēmumā un nedarbojas kā pilnvarnieks 

ārkārtas stāvokļa un bankrota gadījumā. Līguma slēgšanas laikā izdevējs šim nolūkam nodrošina atbilstošu veidlapu. Ja netiek 

veiktas nekādas darbības vai iestājas klusēšana, ar Affidavit nodošanu tiks uzsākts kompensācijas process. 

 
Piektā lapa no piecpadsmit 



Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi, kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

Nespēja atspēkot vai klusēšana noteiks viņa juridiski saistošu piekrišanu adekvātai zaudējumu atlīdzināšanai un izpildāmam 

apgrūtinājumam ar apķīlāšanu. Ir skaidri noteikts, ka par izdevējas pilnvarnieku vienmēr un ab initio tiek iecelts tiesnesis, kurš 

pilda savus uzticības pienākumus, nodrošinot pilnīgu faktu izpaušanu un juridisko noteiktību. Uz prokuroriem, policistiem un 

visām citām amatpersonām un dienestniekiem, kas attaisno savu rīcību ar augstākām tiesībām un suverēnām pilnvarām, attiecas 

tas pats, kas uz tiesnešiem (izņemot e) apakšpunktu). Jebkuri atspēkojumi vai pilnvaru paziņojumi maldināšanas, faktu 

sagrozīšanas vai krāpšanas gadījumā, piemēram, saskaņā ar HLKO 24. pantu, kas pieļauj kara viltojumus, radīs juridiskas sekas un 

radīs pienākumu veikt atlīdzību. Ir spēkā arī: UCC Doc. #3-501: maksājuma pieprasījums tiks noraidīts, ja nebūs iespējams 

uzrādīt pārbaudāmu identifikāciju un pārbaudāmu autoritātes pierādījumu. UCC Doc #3-419: Persona, kas pārsūta maksājuma 

pieprasījumu, kļūst likumīgi atbildīga par parādu. 
 

10 Informācijas sniegšanas pienākums, dienesta pienākums 

Pienākums sniegt informāciju/oficiāls pienākums ietver arī visaptverošu, skaidru un pārbaudāmu standartu un noteikumu 

nosaukšanu, saskaņā ar kuriem iestādes izliekas, ka rīkojas publiski. Ja attiecīgā institūcija atsakās nosaukt šos standartus un/vai 

noteikumus un attiecīgos pierādījumus par attiecīgā standarta/noteikumu pareizu ieviešanu attiecīgās darbības izsludināšanas 

un/vai īstenošanas brīdī, tad tas ir pamatots iemesls piemērot šai attiecīgās institūcijas amatpersonai šeit iekļauto honorāru tabulu. 

 

11 Publisko amatpersonu autentifikācija 

Katrai valsts iestādei, kas apgalvo, ka tā var veikt tā sauktās suverēnās darbības, bez šaubām ir jābūt likumīgai. Tas pats attiecas 

uz viņu darbiniekiem. Valsts iestādes saviem darbiniekiem (amatpersonām) izsniedz oficiālas personas apliecības. Dienesta kartes 

tiek uzskatītas par pierādījumu privāto interešu un/vai komercsabiedrību un/vai parādsaistību konstrukciju interešu atspoguļošanai 

un kā valsts un suverēnas rīcības neesamības pierādījums. Publiskām iestādēm pēc pieprasījuma ir jāiesniedz tā valdības likuma 

oriģināls un/vai notariāli apliecināta kopija, uz kuru tās atsaucas savā sarakstē un darbībās. 

 

12 Saziņa ar valsts iestādēm un prasības 

Kā paskaidrots iepriekš, saziņa ar valsts iestādēm notiek pilnībā saskaņā ar galveno principu: (Engl.: Notice to agent is notice to 

principle, notice to principle is notice to agent) paziņojums aģentam ir paziņojums principālam, paziņojums principālam ir 

paziņojums aģentam (sk. 8. punktu). Attiecībā uz iespējamām valsts institūciju prasībām izdevējs atsaucas uz šo Vispārējo 

noteikumu 1.punktu un savas gribas paziņojumu ar iniciācijas dokumentu 2025/9-ĶR. Ja valsts struktūras mēģina kaitēt vai 

ievainot izdevēju vai ar to saistītās personas saskaņā ar 7. punktu pret izdevēja brīvu gribu, tas tiek uzskatīts par neatsaucamu un 

absolūtu tās iestādes piekrišanu, kura ir izraisījusi pārkāpumu: a) tūlītējam komerciālam apgrūtinājumu caur ķīlas tiesībām, b) 

paziņojuma par šo apgrūtinājumu publicēšanai un c) apgrūtinājuma likvidācijai izdevēja brīvi definētā veidā. Tas attiecas arī uz 

cilvēkiem ar pilnu, komerciālu, neierobežotu atbildību un uz visām personām ar tādu pašu vārdu, kuras publiski izliekas, ka 

rīkojas iestādes vārdā. Tiesību rezervācijas dēļ nav pieļaujams izdevēja konkludentas darbības izmantot, lai oficiāli izmantotajā 

statūtu sistēmā vai tās darbības rezultātā uzspiestu rīcības motīvu. Jebkuras iespējamās juridiskās prezumpcijas, ko izdevēja nav 

atspēkojusi, nevar izmantot par pamatu, lai piespiestu viņu uz rīcību. Saskaņā ar šiem Vispārējiem noteikumiem un nosacījumiem, 

visas prezumpcijas ir kļuvušas spēkā neesošas un nesaista izdevēju ar nevēlamu, klusējošo vai aizdomīgu komerclīgumu; BAR 12 

galvenie pieņēmumi un izdevēja "ģimenes stāvokļa" prezumpcija, kas identificē viņu kā mirušu juridisku personu, tika apstrīdētas 

un a priori noraidītas. Tomēr, ja "valsts iestāde" ir īpaši nosaukusi juridisko prezumpciju un izdevējam tiek dota pietiekama iespēja 

to atspēkot ar zvērestu, tad valsts iestādei ir jāatbild ar pretzvērestu. Ja publiskā iestāde savus juridiskos pieņēmumus neizsaka 

vispār vai dara to nepietiekami, vai arī uzstāj uz nepierādītiem viedokļiem un statūtiem, vai arī vienkārši ignorē izdevēja 

pretenzijas, tad izdevējs var izteikt komerciālu piedāvājumu un prasīt atlīdzināt zaudējumus par maldināšanu un krāpšanu tiesiskos 

darījumos. Katrā gadījumā tiek norādīts, ka attiecīgie publiskās iestādes pārstāvji nepilda savus fiduciāros pienākumus. Ja šajā 

komercpiedāvājumā tiek apspriesti fakti, kurus "publiskās iestādes" nevar vai nevēlas atspēkot saprātīgā 15 dienu laikā, šie fakti, 

kas nav atspēkoti, kļūst par spēkā esošu komerciālo patiesību ar saistošu spēku komerclīgumam. Atkārtoju: pēc atspēkojuma 

termiņa beigām izdevēja komercpiedāvājums tiek apstiprināts un tā nosacījumi, tajā skaitā tarifu grafiks, stājas spēkā, ja fakti 

netiek atspēkoti ar zvērinātu deklarāciju, ir noticis viņa piedāvājuma akcepts un stājies spēkā beztiesas kavējuma spriedums. 

Amats publiskajā telpā ir ex tunc izdevēja līgumā. Šī komerclīguma atcelšana ir iespējama tikai tad, ja publiskā persona publiski 

apņemas pārtraukt jebkādu mijiedarbību ar izdevēju un dzēst visas izdevēja NOSAUKUMA reģistrācijas. Sīkāka informācija tiek 

saskaņota līgumā. Piespiešana, piespiešanas vai vardarbības draudi tiek uzskatīti par neārstējamu negodīgumu, tad komerclīguma 

anulēšana ir kļuvusi neiespējama. Pieprasījums saņēmējam atspēkot izdevēja zvērestu, izmantojot pretzvērestu, vienmēr konstruē 

juridisku apturēšanu un juridisku klusēšanu, ja atspēkošana nenotiek savlaicīgi un pareizā formā. Tirdzniecības piedāvājumi un 

cita izdevēja rakstiska mijiedarbība uz attiecīgo "publiskā biroja" e-pasta adresi tiek uzskatīta par piegādātu saņēmējam ar 

juridisku spēku. 
 

 

 

Sestā lapa no piecpadsmit 



Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi, kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

13 Piedāvājumu pieņemšana 

Izdevēja patur tiesības pieņemt piedāvājumus. Principā uz šo attiecas tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC Doc. #1-308 un UCC 

Doc. #1-103. Šādā gadījumā otra līgumslēdzēja puse nodrošina līguma izpildi pareizi un neatsaucamā termiņā arī pēc saskaņotas 

kondicionētas pieņemšanas. Piedāvājumi tiek uzskatīti par pabeigtiem tikai tad, ja tie pauž visu piedāvājuma saturu, t.i., tie ir 

transparenti, pārskatāmi un atbilst godīgas apmaiņas principam. Nepilnīgi piedāvājumi nav piedāvājumi. Piedāvājumi vai līgumi, 

kas nav skaidri nosaukti, zināmi vai izpausti kā tādi, nav piedāvājumi vai līgumi. Tie nekad nevar kļūt par likumīgiem 

komerciāliem līgumiem vai būt par izpildāmiem komerclīgumiem. 

 

Nota bene: Ja izdevēja pieņem piedāvājumu – arī saistībā ar UCC iesniegtajiem dokumentiem 2012. gadā – pastāv tehniska 

neiespējamība samaksāt parādu ar reālu naudu, kam ir patiesa vērtība; ja saņēmējs nav publiska iestāde, tiek norādīts, ka parādu 

var dzēst tikai ar citu parādu (IOU), ārpus jebkādas izdevēja atbildības. Ikvienam saņēmējam, kas nav "valsts iestāde" vai "banka", 

tādēļ ir tiesības vienas nedēļas laikā pēc šo Vispārējo noteikumu saņemšanas pa pastu, faksu vai e-pastu atkāpties no uzsāktā 

līguma ar izdevēju. Turklāt visas tirdzniecības attiecības ar izdevēju tiek uzturētas "izstieptas rokas attālumā". 

 

14 Līguma ievērošana, miera līgums 

Tiek piemērots (latīņu) tiesību princips Pacta sunt Servanda; Līgumi ir jāpilda. Attiecīgais līgumpakalpojums ir attiecīgi jāsniedz. 

Ja izdevēja to pieņem, visas domstarpības tiek uzskatītas par atrisinātām. Līgumslēdzējas puses uzskata par izslēgtu un aizliegtu 

negodīgu līdzekļu izmantošanu, ieviešanu vai paziņošanu, ar mērķi lauzt līgumu vai traucēt līgumā paredzētā godprātīgu izpildi. 

Tas ietver arī tā sauktās kriminālapsūdzības pret izdevēju saistībā ar rēķinu izdošanu un piegādi, brīdinājumu vai citu 

komercpapīru izveidi un piegādi pušu līguma ietvaros. Ar šiem vispārējiem noteikumiem un nosacījumiem izdevējs noslēdz 

miera līgumu ar visām entitātēm un būtnēm nunc pro tunc, praeterea praeterea. 
 

15 Transmisijas tiesības, Pilnvara 

Izdevējai ir atļauts nodot pilnvaras par atsevišķām lietām un tēmām citām personām un/vai cilvēkiem pēc savas izvēles vai saņemt 

pilnvarojumus no citiem, tos reprezentēt un pārstāvēt. Tas pats attiecas uz labuma guvēja raksturlielumu nodošanu. Atteikšanās no 

šīm savstarpējām līgumiskām iespējām pilnvaru nodošanai tiek uzskatīta par uzticības pārkāpumu saskaņā ar šiem vispārējiem 

noteikumiem un nosacījumiem. Šajā gadījumā darījums caur pilnvarnieku ir jāatvieglo caur kompensāciju. Ja šīs transmisijas 

tiesības tiek pārkāptas, turpmākas juridiskas darbības nevar tikt veiktas, jo pati juridiskā darbība ir kļuvusi spēkā neesoša. Piemēro 

maksas grafika 27. un 28. punktu. 

 

16 Nezināšana, labā griba (Kulanc) 

Ar izdevēju saistītās puses neatsaucami un absolūti atsakās no apelācijas par nezināšanu no šo noteikumu un nosacījumu 

saņemšanas dienas - attiecībā uz zināšanām par šo noteikumu un nosacījumu saistošo raksturu, to uzsākšanas dokumentiem un jo 

īpaši attiecībā uz komerctiesību formām un UCC piemērojamās daļas konsekvencēm -ierobežotām, kā noteikts 3.punktā- vai UCC 

2012./13.gada iesniegumu sekām un to konsekvencēm saņēmējam. Saņēmēja aizsardzībai un drošībai OPPT labās gribas 

paziņojums tiek iekļauts un piegādāts tā, it kā tas būtu izklāstīts pilnībā; to var apskatīt internetā un ar šo tiek uzskatīts kā 

pienācīgi uzrādīts saņēmējam. Iespēja, ka izdevēja nezina būtisku, nezināmu un neatklātu juridisko kontekstu, nevar tikt izmantots 

viņai par sliktu. Visus astoņdesmit miljonus eksistējošos un "spēkā esošos" statūtus izdevēja nevar zināt; turklāt izdevēja nav šo 

statūtu subjekts vai darījuma puse un tāpēc nav par tiem atbildīga. Izdevējas nezināšana nenes pierādīšanas pienākumu. 

Pierādīšanas pienākums vienmēr gulstas uz parādnieku, t.i., publisko iestādi vai banku, neapgāžami un neapgāzti, nunc pro tunc, 

praeterea praeterea. 

 

17 Goda laupīšana 

Par goda laupīšanu tiek uzskatīta jebkura darījuma puses negodīga, neētiska rīcība. Uzvedība tiek uzskatīta par neētisku, ja tā 

nekalpo indivīda un visas sabiedrības labklājībai vienādi, bet ir paredzēta, lai kaitētu viņiem ekonomiski, emocionāli vai fiziski. Jo 

īpaši tas attiecas uz: izdevēja noliegšanu un nepieņemšanu kā cilvēku (garīgu un dvēselisku būtni) un uzskatīšanu par PERSONU 

vai fiktīvu juridisku konstrukciju vai trasta īpašumu; aktīvs vai pasīvs līguma pārkāpums; atteikums no publiskām struktūrām 

sniegt informāciju; aktīva vai pasīva līguma detaļu vai pielikumu neizpaušana; piespiedu servitūts; atteikums sniegt informāciju 

par to, kuri noteikumi un likumi tiek uzskatīti par spēkā esošiem un piemērotiem; piespiešana izpildīt, kam pamatā ir likumi, kurus 

valsts nav pareizi ieviesusi; nederīgu vai spēkā neesošu vai nelikumīgu likumu piemērošana vai piemērojamo likumu 

nepiemērošana vai neatzīšana; emitenta vērtspapīru prettiesiska noraidīšana; suverēnu darbību izpilde, nepierādot sākotnējā 

suverēna nepārprotamu pilnvarojumu; izmantot vai paziņot par negodīgiem līdzekļiem, lai lauztu līgumsaistības; uzticības 

attiecību pārkāpšana; patiesa rēķina “True Bill” noliegšana; trasta aktīvu neizsniegšana, neskatoties uz labuma guvēja (izdevēja) 

norādījumiem; uzticības transfers kā mēģinājums apmainīt labuma guvēja juridisko stāvokli caur "VĀRDA LAMATĀM" ar 

 
Septītā lapa no piecpadsmit 



Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi, kas sniegti un zvērināti šajos  noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

 

pilnvarnieka amatu; nepārprotama labuma guvēja statusa atcelšana cilvēkam, kura vārds ir tāds pats kā izdevējai, vai mēģinājums 

to darīt, nepārprotami nenosaucot šo procesu kā tādu; vispārēja maldināšana juridiskos darījumos, piemēram, pieņemot netiešu 

darbību un jebkādu kaitējumu, kas noticis bez izdevēja ziņas un nodoma vai kam ir paredzēts notikt utt.; par goda laupīšanu tiek 

uzskatīta attiecīgā saņēmēja neatsaucama un absolūta piekrišana kompensācijai ar kompensācijas līdzekļiem, izmantojot vērtīgu 

valūtu, kas ir spēkā no 2022.gada 5.marta zeltā vai sudrabā ar valūtas kursa eiro/zelts/sudrabs šo Vispārējo noteikumu 

pieņemšanas dienā, katrā atsevišķā gadījumā un pozīcijā. 
 

18 Maksas grafiks 

Izdevēja tarifu grafiks par neslavas celšanu un tajā ietvertajiem faktiem ir saistošs, nepārprotams, neatsaucams un starp pusēm ir 

absolūti saskaņots, ja vien izdevējs atsevišķos gadījumos nav noteicis neko citu. Tiek uzskatīts, ka saņēmējs ir atzinis šos 

vispārējos līguma noteikumus to saņemšanas brīdī. Principāliem aprēķins ir regulēts punktā "komersanti". Aģentiem, 

aizvietotājiem un palīgaģentiem summas attiecas uz vienu personu, cilvēku un incidentu. Gadījumā, ja vienu komersantu norīko 

cits, gan no komersanta, gan no izpildītāja tiks iekasētas attiecīgās pozīcijas tarifu grafikā norādītajā apjomā katram atsevišķi. 

Aprēķinātās kompensācijas apmaksa jāveic nekavējoties. Atkarībā no konkrētā gadījuma novērtējuma izdevējs var noteikt maksu, 

kas ir mazāka par grafikā norādīto. 

. 

19 Izpildes pienākums 

Saņēmējs dod savu neatsaucamu un absolūtu piekrišanu saistībām veikt maksājumus vērtīgā valūtā, piemēram, zeltā vai sudrabā ar 

eiro/zeltu/sudrabu pēc maiņas kursa uz šo Vispārējo noteikumu pieņemšanas dienu. Konvertēšanas izmaksas un citas pakalpojuma 

izmaksas no līgumsaistībām sedz izpildītāja līgumslēdzēja puse. Izdevēja ir atbrīvota no atbildības, ja viņa atsevišķos gadījumos 

pieņem maksājumus no valsts iestādēm eiro valūtā vai citos nevērtīgos maksāšanas līdzekļos un tādējādi izmanto piespiedu 

priekšrocības privilēģiju. Šeit nevar uzrādīt apzināti, brīvprātīgi noslēgtu līgumu saskaņā ar HJR 192 par privilēģiju dzēst parādu 

ar parādzīmi un būt par to atbildīgam, tāpēc šī iespējamā privilēģija un tai raksturīgā izpilde nerada izdevēja atbildību. Izdevēja 

nav apzināti, labprātīgi un brīvprātīgi piekritusi nevienam šādam līgumam. Juridiskās prezumpcijas, ka izdevēja būtu valsts 

institūciju un publisku maksāšanas līdzekļu līguma subjekts, kā arī valsts labklājības fonda priviliģēta persona, tiek noraidītas un 

uz to tiek atbildēts ar Affidavit. 

 

20 Noklusējums, ķīlas tiesības, ārpustiesas spriedums 

Izdevējas aprēķinātais vispārīgo tirdzniecības nosacījumu pozīciju noklusējums iestājas automātiski 15 dienas pēc noteiktā rēķina 

apmaksas datuma, ja vien izdevēja atsevišķos gadījumos nav noteikusi citādi. No 16. dienas izdevējai ir tiesības izsniegt 

ārpustiesas aizmugurisku spriedumu. Pēc tā piegādes saņēmējam visi saņēmēja īpašumi, līdzvērtīgi parāda summai, kļūst par 

izdevējas īpašumu. Saņemot aizmugurisku spriedumu, izdevēja tiek nozīmēta par saņēmēja autorizēto reprezentantu, kas stājas 

spēkā saņēmēja līgumsaistību nepildīšanas dēļ, piešķirot izdevējam ģenerālpilnvaru un pilnvaru līguma izpildes nodrošināšanai. 

Izdevējas iecelšana par saņēmēja autorizēto reprezentantu ir saistīta ar tiesībām uz drošības naudu. Izdevējai ir arī tiesības 

pilnveidot savas apķīlāšanas tiesības, ierakstot un publicējot šo likumīgo procesu UCC finansēšanas pārskatā, bez pienākuma par 

to informēt saņēmēju. Noklusējuma spriedums tiks vērsts par labu ar pilnu līgumā paredzēto kompensējumu pilnīgu nomaksu. 

 

Līguma izpildes pilnīga vai daļēja nemaksāšana dod izdevējam tiesības pēc papildu 21 dienas pēc aizmuguriskā ārpustiesas 

sprieduma saņemšanas uzsākt ārpustiesas izpildi pret jebkuriem un visiem atlikušajiem saņēmēja aktīviem un īpašumtiesībām, kas 

iepriekš tika nodotas kā nodrošinājums, kas tagad ir izdevēja aktīvos, bet nav viņa rīcībā vai citādi atsavināts viņa labā. 

Atsavināšana tiks novērsta ar savlaicīgu un pilnīgu līguma izpildi, tas ir, veicot pilnīgu līguma izpildi caur kompensāciju. 

 

21 Autortiesības 

Saskaņā ar dokumentu ar atsauces numuru 2025/8-ĶR visas tiesības ir rezervētas attiecībā uz vispārpieņemtajām Common-Law 

autortiesībām uz tirdzniecības nosaukumu/preču zīmi ŠTRAUSA-JANSONE INDRA©, kā arī uz visiem atvasinājumiem, 

aizstājvārdiem, variācijām un ortogrāfijas idem sonans. tirdzniecības nosaukums/trademark-Common-Law autortiesības ©1990, 

pie :indras:alberta:meitas©. Minēto tirdzniecības nosaukumu/preču zīmi ŠTRAUSA-JANSONE INDRA© vai jebkādus tā 

atvasinājumus nedrīkst izmantot, ne reproducēt, ne pilnībā ne daļēji, ne arī nekādā veidā bez iepriekšējas rakstiskas piekrišanas 

un :indras:alberta:meitas© apstiprinājuma ar izdevējas :indras:alberta:meitas autogrāfu ar mitru sarkanu tinti. Par neatļautu 

izmantošanu, kā minēts iepriekš, tiks iekasēta maksa 10 000 eiro sudraba ekvivalentos par katru atsevišķu atvasinājumu un 

ortogrāfijas variantu izmantošanu saistībā ar ŠTRAUSU-JANSONI INDRU©, kā arī izmaksas un trešo pušu zaudējumi. 

Autortiesību Copyright pārkāpums tiek uzskatīts par atsevišķu notikumu un netiek atspoguļots maksas grafikā. Maksa tiks iekasēta 

saskaņā ar šeit aprakstītajām shēmām. 
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apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi, kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

22 Aizliegumi, publiska sūdzība, valoda, definīcijas 

Pusēm ir aizliegts publiskot korespondenci un citas līguma daļas, kas ir atzīmētas kā privātas un konfidenciālas un/vai nav 

paredzētas publiskai informācijai vai nav publiskas (maksas grafika 8. pozīcija). Šī aizlieguma pārkāpšana ir nedziedināma 

goda laupīšana. Publiska tiesvedība par privātu prasību ir atļauta Common Law tiesā. Privātas prasības var īstenot tikai privāti. 

Ieraksti UCC-1 finansēšanas pārskatā angļu valodā attiecas arī uz nepilnībām vai neprecizitātēm ierakstos, ja ieraksta mērķis un 

nolūks ir rakstīts latviešu valodā. Uz šiem vispārējiem noteikumiem un nosacījumiem attiecas tikai izdevēja autorizētās 

definīcijas. 
 

23 Pilnvarojumi 

Izdevēja atsevišķos gadījumos dod uzdevumus arī trešajām pusēm, ārštata darbiniekiem, ārštata juridiskajiem pārstāvjiem, 

padomdevējiem, ārštata juridiskajiem konsultantiem vai aģentiem katrā gadījumā atsevišķi. Norīkojums vai pilnvarojums ir 

jāpierāda. Izdevējas pārstāvības atteikums vai noraidīšana tiek uzskatīta par negodīgu attieksmi un uzticības pārkāpšanu starp 

līgumslēdzējām pusēm, un tas konstruē otras līgumslēdzējas puses neatsaucamu un absolūtu piekrišanu izpildīt pienākumu. Tas 

pats attiecas uz gadījumiem, kad trešā puse atsakās vai noraida izdevējas pilnvarojumu un/vai norīkojumu. 

 

24 Diskriminācija, rasisms un politiskā vajāšana 

Jebkāda veida diskriminācija, rasisms pret izdevēju vai izdevēja politiskā vajāšana, ko veic otra līgumslēdzēja puse, kā arī jebkāda 

veida norādes uz to, ka izdevēja :indra:alberta:meita© ir garīgi nepieskaitāms, kā arī jebkādi mājieni uz to, ir uzskatāmas par 

absolūti un neatsaucami izslēgtu. Šī noteikuma pārkāpums ir nepārprotami goda laupīšana. Izdevējas piedēvēšana tā dēvētajām 

politiskajām grupām vai citām grupām, vai reliģiskām kustībām, saskaņā ar šiem Vispārējiem noteikumiem un nosacījumiem tiek 

uzskatīta par diskrimināciju un/vai politisku vajāšanu, jo izdevējs var brīvi paust savu viedokli. māksliniecisko, reliģisko vai 

politisko pārliecību dabisko tiesību un viņa neatņemamo tiesību ietvaros. 
 

25. Norādījumi un labā griba -kulance 

Saņēmējs tiek informēts, ka saskaņā ar FAKTU PAZIŅOJUMU UCC Doc. Nr. 2012127914, datēts ar 2012.gada 28.novembri, 

jebkura un visas HARTAS, ieskaitot ikvienu un visus saīsinājumus, idem sonans vai citus juridiskus, finansiālus vai 

administratīvus veidus, ikvienu un visus starptautiskus ekvivalentus, tajā skaitā ikviena un visas AĢENTŪRAS un VALSTS 

DEPARTAMENTI, IERĒDŅI un PUBLISKĀS PERSONAS, DIENESTI, ADMINISTRATĪVIE AKTI un IZPILDVARAS 

PERSONĀLS, LĪGUMI, SATVERSMES UN NOTEIKUMI, DALĪBAS, RĪKOJUMI un visi citi līgumi un vienošanās, kas 

noslēgti saskaņā ar šo un tālāk minēto, tagad ir spēkā neesoši, bezvērtīgi vai citādi anulēti, neatspēkoti. Izdevēja tos ratificē kā 

pareizu FAKTU PAZIŅOJUMU, nunc pro tunc, praeterea praeterea, neatspēkotus kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās 

kārtības principu. Izdevēja informē saņēmēju, ka NEPIEKRĪT jebkādai prettiesiskai un nelikumīgai savas un viņa radinieku un 

draugu ESĪBAS prettiesiskai un nelikumīgai devalvācijai, samazināšanai, iznīcināšanai, pakļaušanai, apspiešanai, atsavināšanai, 

ielaušanās centieniem, pārkāpšanai vai atņemšanai. 
 

Bankas hartas ir atceltas (TRUE BILL WA DC UCC dokuments Nr. 2012114776, datēts ar 2012.gada 24.oktobri): 
Pasludinātas un neatsaucami atceltas ir ikviena un visas Starptautisko norēķinu bankas (SNB) dalībnieku, visu dalībnieku un 

labuma guvēju, tostarp visu saņēmēju, HARTAS, tostarp jebkuras struktūras, kurām pieder, darbojas, atbalsta, veicina privātas 

monetārās sistēmas un kas nodarbojas ar rēķinu sagatavošanu, naudas iekasēšanu, veic naudas atsavināšanas izpildes darbības, lai 

uzturētu VERGU SISTĒMAS. Šis FAKTU PAZIŅOJUMS, ar šo atzīts un formulēts no jauna, paliek neapstrīdēts un ir 

absolūta patiesība, kas ir nostiprināta likumā, tirdzniecībā un ESĪBĀ, publiskots  un reģistrēts kā universāls juridisks rīkojums, 

uz kuru var atsaukties visā pasaulē. 
 

Attiecīgi saņēmējs, atsaucoties uz augstākām tiesībām un/vai jebkuru citu likumā paredzētu noteikumu, tiek informēts, ka viņš 

tagad darbojas tikai kā indivīds, bez iespējamās korporācijas drošības tīkla, pilnībā personiski atbildot par katru savu darbību 

saskaņā ar vispārējām tiesībām (Common Law), ko atbalsta un aizsargā sabiedriskās kārtības UCC 1-103 un Universālās tiesības, 

kas ir reglamentējošais likums, kas ir pamatā UCC failu reģistrācijā (WA DC UCC atsauces dokuments Nr. 2012113593). Ja 

Saņēmējs tomēr izvēlas rīkoties entitātes ar apgrūtinājumu vārdā un nodarīt izdevējam jebkādu kaitējumu, kā norādīts iepriekš, 

saņēmējs būs pilnībā atbildīgs savā individuālajā un neierobežotajā statusā. Šādas darbības, kā minēts iepriekš, konstruē 

saņēmējam likumīgu pienākumu veikt atlīdzību (skatiet tālāk norādīto maksu grafiku) saskaņā ar sabiedrisko kārtību UCC 1-305, 

ieskaitot, bet ne tikai, UCC vekseļu likumu (apķīlāšanu). 
Turklāt, saņēmēja īpaša uzmanība tiek vērsta uz DEKLARĀCIJU UN RĪKOJUMU, kas datēts ar 2012.gada 9.septembri (UCC 

Doc # 2012096074), kas ir pienācīgi apstiprināts un ratificēts ar KOMERCRĒĶINU UCC Doc. # 2012114586 un TRUE BILL 

UCC Doc. # 2012114776, un tiek lūgts ar to nopietni rīkoties, lai noteiktu savu juridisko statusu un informētu sevi, jo īpaši 
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Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi,  kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

atsaucoties uz šo vispārējo tirdzniecības nosacījumu 16. punktu sevis un savu kolēģu aizsardzībai. Saņēmējs tiek brīdināts par viņa 

akumulēto atbildību, kas izriet no norādījumiem, rīkojumiem un sazvērestībām ar darbiniekiem, kuru rezultātā izdevējam tiek 

nodarīts pastāvīgs kaitējums. Ja instruēti darbinieki nodarīs izdevējam kādu no iepriekš minētajiem zaudējumiem, viņi tiks saukti 

pie solidāras atbildības saskaņā ar uzdevuma devēja-uzdevuma ņēmēja principu, Principāla Aģenta doktrīnu, ko aizsargā 

sabiedriskās kārtības princips UCC 1-103 (sk. 8. punktu un 12). 
 

Tagad saņēmēja biznesa un morālā un ētiskā atbildība ir informēt savus darbiniekus, lai viņi pārbaudītu savu atbildību un visas 

iespējamās turpmākās saistības, pamatojoties uz viņu apzinātu, tīšu, zinošu un pašnoteiktu lēmumu nodarīt kaitējumu izdevējam. 

Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi apzināti ietver šo pēdējo labas gribas (kulances) ziņojumu; lai ne izdevējam, ne personai 

un patiesībā nevienam cilvēkam, kuram šis labas gribas ziņojums ir adresēts, nebūtu jācieš, ja kādi šo noteikumu un nosacījumu 

nosacījumi tiek pārkāpti. Šis labas gribas ziņojums apstiprina iepriekš minētos komerclikuma noteikumus! Tiek pieņemts, ka 

izdevējas līdzcilvēki pamatā ir labas gribas, un viņiem ir tikai savi emocionāli un ekonomiski ierobežojumi, bailes un 

ierobežojumi, un viņi nav informēti par pašreizējo tiesisko situāciju, jo viņus informē viņu Principāli, kuri tāpat nav tikuši 

informēti vai neiebilst vai citādi neizrāda savu nostāju, jo baidās zaudēt darbu un ienākumus. Izpratne par to beidzas tur, kur sākas 

ekonomiskie draudi, piespiešana un netaisnība. Ar šo fragmentu sākotnējais paziņojums par izdevējas labo gribu (kulanci) ir 

uzskatāmi veikts, aizpildītas un izpildītas. Labās gribas paziņojums tiek uzskatīts par pienācīgi nosūtītu saņēmējam! 

 

Ja saņēmējs atturēsies no visām darbībām, kas kaitē izdevējam un 7. punktā minētajiem cilvēkiem, visas tiesvedības pret viņa 

īpašumu tiks novērstas. Ja saņēmējs to neizdara, viņam ir pienācīgi un precīzi, punktu pa punktam jāatspēko DOF WA DC UCC 

atsauces dokuments Nr. 2012127914 ar pienācīgi zvērinātu paziņojumu, ievērojot pilnu atbildību un sodu par nepatiesas liecības 

sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja atspēkošana 

neizdosies, saņēmējam būs jāatlīdzina atbilstošs kaitējums. 

 

26. Vispārīga informācija par tiesību sistēmas status quo un atsauce uz augstāko jurisdikciju 

Izdevēja noraida pāvesta Bonifācija VII (1) Unam Sanctam (1302) (pāvesta kontrole pār zemi un visām dzīvām būtnēm),          

(2) Romas Pontifex (1455) pāvesta Nikolaja V (jaundzimušajam tiek atņemtas tiesības uz īpašumu), (3) Aeterni Regis (1481), ko 

pāvests Siksts IV (cilvēkam ir atņemtas visas tiesības uz savu ķermeni), (4) Vatikāna pretenzijas uz dvēseli caur kristībām saskaņā 

ar kanoniskajiem tiesību aktiem (Canon 96) un jebkuru juridisku pieņēmumu un sekas no iepriekšminētajiem likumiem, kuru 

pamatā ir patvara, kas viņam atņem Dieva dotās neatņemamās tiesības un īpašumtiesības. Minētajiem paziņojumiem nav 

juridiskas rīcībspējas, lai pieprasītu izdevēju kā juridisko prezumpciju subjektu. Izdevēja nav neviena šāda līguma puse un 

nepiekrīt nevienam šādam līgumam. Izdevējs nepiekrīt vienu reizi, viņš nepiekrīt divas reizes un nepiekrīt trīs reizes šādam 

līgumam. Izdevēja apstiprina šādu paziņojumu: 2011.gada 21.jūnijā Romanus Pontifex ir oficiāli likvidēts, izmantojot Ritus 

Mandamus un Ritus Probatum; publiskā ieraksta numurs 983210-331235-01004. Ar šo visa Romas impērijas jurisdikcija 

uz zemes ir spēkā neesoša. Kopš 2011.gada 15.augusta visi trasti Cestui Que Vie ir likvidēti, izmantojot Ritus Probatum 

Regnum un Ritus Mandamus. (Publisks ieraksts par dokumenta numuru 983210-341748-240014) Tas ietver trasta un 

biroja, kas pazīstams kā Aeterni Regis, un kā "Mūžīgais kronis" vai "Kronis" kopā ar visiem tā atvasinājumiem, 

likvidāciju, visu trasta statūtu izbeigšanu, apmetņu apliecību (settlement certificates), dzimšanas apliecības, miršanas 

apliecības, obligācijas (Bonds) un prasības (claims), tajā skaitā Starptautisko norēķinu bankas [BIS = Central Bank of 

Central Banks].  (…the dissolution of the trust and office known as Aeterni Regis, also known as the Eternal Crown or "The 

Crown" and all derivatives thereof... and terminated all settlement certificates, birth certificates, death certificates, bonds and 

claims including termination of the authority of the Bank for International Settlements thus ending the system of debtslavery of the 

world. And full accounting, acknowledgement and surrender of all claims shall be provided within 42 days by the trustees and 

administrators... 
Svētais Krēsls kā pamats, uz kura balstās visa globālā tiesību sistēma, ir izveidojis vispasaules trastu, kura pamatā ir kanoniskās 

baznīcas tiesības, izmantojot dzimšanas apliecību, lai atspoguļotu katra indivīda nākotnes produktīvās enerģijas vērtību. Katra 

valsts, province un lauku apgabali, fiat parādu naudas sistēmas ietvaros, iegulda savu cilvēku vērtību šajā pasaules uzticības trastā, 

ko identificē ar sociālās apdrošināšanas un nodokļu numuriem, ko administrē Vatikāna reģistrs. Tiesneši pārvalda dzimšanas trasta 

kontu tiesu lietu gadījumos, dodot priekšroku tiesai un bankām un rīkojoties kā iespējamie labuma guvēji, jo nav atklājuši viņa 

uzticības patieso labuma guvēju. Juridiskās šķietamības labad visi bijušie pilsoņi tika nemanāmi un piespiedu kārtā pārcelti uz 

labdarības fondu, kur viņi kopš tā laika atrodas, "brīvprātīgi" piesakoties sociālās apdrošināšanas numuram, kā ārvalstu 

jurisdikcijas un banku asociācijas trasta locekļi "saskaņā ar līgumu" un kā "valdības darbinieki" un var tikt likumīgi aplaupīti, jo 

viņiem ir priviliģēts to darīt. Sakarā ar 1933.gada bankrotu un izsludināto ārkārtas likumu, kas kopš tā laika ir spēkā visā pasaulē, 

cilvēkiem, kuri ir pārdēvēti par personām, vairs nav nekādu tiesību saskaņā ar principu, ka visas tiesības karā klusē. Tā kā jebkuras 

procedūras iemesls un būtība ir kara bankrota aizgādnība, šai jurisdikcijai trūkst statusa, jo Svētā grāmata, uz kuras balstās šī 
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Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi,  kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

jurisdikcija, aizliedz cilvēku radītus likumus. Izdevēja, Radītāja meita, izmanto tiesību sistēmas vēsturi, lai noraidītu un atspēkotu, 

ka viņa ir līguma puse vai pakļauta šai bankrota jurisdikcijai, un atbildēs uz jebkuru strīdu ar zvērestu par nederīguma 

apliecinājumu. Šis likumīgais process noteiks likumīgus pierādījumus un atklās strīda patieso cēloni un būtību, kā arī bankrota 

jurisdikcijas un tās parādnieka Standing neesamību. 

2013.gada 11.jūlijā pāvests Franciskus izdeva Motu Proprio, augstāko juridisko likumu uz zemes, kas stājās spēkā 2013.gada 

1.septembrī, atceļot visu tiesnešu, prokuroru, advokātu un "valdības amatpersonu" imunitāti. Ne tikai UCC reģistrācijas dēļ, 

bet arī šī pāvesta Motu Proprio dēļ tiesneši, advokāti, baņķieri, likumdevēji, tiesībaizsardzības iestādes un visas valsts 

amatpersonas un darbinieki tagad ir personīgi atbildīgi par mājokļu, automašīnu, naudas un noguldījumu konfiskāciju, 

apcietināšanu, ieslodzīšanu, krāpšanu, uzmākšanos un patiesā labuma guvēju trasta fondu konvertēšanu. Šis pāvesta izdotais 

dokuments ir vēsturiski nozīmīgākais un svarīgākais likums, kas atzīst Zelta likumu par augstāko autoritāti. 

Izdevēja :indra:alberta:meita© ratificē un pieprasa Zelta likumu kā vienīgo spēkā esošo likumu visos savos juridiskajos jautājumos 

un pasludina visu pārējo likumu nedziedināmu spēkā neesamību, līdz tiek atspēkots; šis Zelta likums, uz kuru izdevējs pretendē un 

ievieto šeit, skan šādi: 
“Visi cilvēki ir apveltīti ar dabiskām, neatņemamām tiesībām, un neviens nestāv starp viņiem un Radītāju. Nekas nestāv 

augstāk par šo likumu.” 
 

27. Šo Vispārējo noteikumu un nosacījumu spēkā esamības verifikācija 

Tātad, tikai Zelta likums ir saistošs, līdz brīdim, kad tas tiek atspēkots, izdevējai :indrai:alberta:meitai, brīvam un suverēnam 

cilvēkam, kas nav pazudusi, ir dzīva, savu Titulu un Power of Attorney īpašniece, Holder-in-due-Course, trasta labuma guvēja, 

drošinājuma ņēmēja un kreditors, oriģinālais depozitārijs un :indras:alberta:meitas vērtība, ŠTRAUSAS-JANSONES INDRAS© 

autorizēts reprezentants, juridiski reģistrēts 2012.gada 25.jūlijā WA DC UCC faila Nr. 2012079290, izsludināts un ratificēts, 

izsludinot publisku reģistrāciju, nunc pro tunc, praeterea praeterea, kam ir Dieva dotas tiesības, lai neviens neiejauktos viņas 

neatņemamajās tiesībās un īpašumtiesībās, lai aizsargātu sevi un cilvēkus. 
Šie Vispārīgie tirdzniecības noteikumi un Nodevu grafiks ir vienīgā derīgā, likumīgā šī :indras:alberta:meitas iemiesojuma 

verifikācija, sertifikācija un projekcija, un visi citi apgalvojumi, jurisdikcijas, ieraksti et altera, par kuriem tiek apgalvots, ka 

pastāvējuši, tiek noraidīti un līdzvērtīgi nullei, spēkā neesoši, likumīgi anulēti pamatota iemesla dēļ caur :indru:alberta:meitu kā 

mūžīgā, vispārējā un starptautiskā ieraksta, ieskaitot numuru 2013032035 un 2012127914, uz visiem laikiem mūžībā, ieraksta 

numurs 2000043135, viss formulēts no jauna, bez aizspriedumiem, without prejudice, tajā skaitā visi ieraksti, līgumi, akti un 

deklarācijas, kuru pamatā ir uzsākšanas akts 1. reģistrācijas numurs 2021/1-ĶR , visi šeit iekļauti it kā pilnībā izklāstīti, nunc pro 

tunc, prae-terea praeterea. 
Īstenojot un izpildot šos Vispārējos noteikumus un nosacījumus un visus šeit iekļautos ierakstus, līgumus, aktus, tajā skaitā šo 

sākotnējo depozitāriju un depozītu, izdevēju :indru:alberta:meitu© nevar piespiest sadarboties saskaņā ar jebkādu līgumu vai 

vienošanos, ieskaitot komerclīgumus vai bankrotu, ieskaitot jebkuru un visas jurisdikcijas un visas nelikumīgās prasības pret 

izdevēju un izdevējas vērtību, ar šo, no šā un no šī, kurām izdevēja apzināti, labprātīgi un brīvprātīgi un ar visu faktu un negatīvo 

seku izpaušanu nav piekritusi; turklāt izdevēja neuzņemas un neuzņemsies atbildību par jebkādu un visiem neizpaustajiem 

līgumiem un saistībām, ieskaitot jebkuru un visus komerclīgumus, piespiedu priekšrocības vai bankrotu, nunc pro tunc, praeterea 

praeterea. 
 

Izdevēja par šo Vispārējo noteikumu un nosacījumu spēkā stāšanās laiku nosaka divi tūkstoši divdesmit piektā gada ceturtā 

mēneša divdesmit trešo dienu. 
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Šie :indras:alberta:meitas© (šeit saukts par izdevēju) vispārīgie noteikumi un nosacījumi un nodevu tarifi attiecas uz jebkādām komerciālām attiecībām starp izdevēju 

un attiecīgo pakalpojumu sniedzēju, līgumpartneri, publisku iestādi, banku (šeit saukta par saņēmēju) un skaidra un noteikta visu tiesību rezervēšana saskaņā ar UCC 

Doc. #1-308 un UCC Doc. #1-103. Ikvienam, kurš vēlas sazināties ar izdevēju, vispirms ir jāatspēko: a) fakts, ka Latvijas Republikas ekonomiskajā zonā ir spēkā tikai 

komerclikumi saskaņā ar ierakstiem uzņēmumu reģistros, piemēram, Dun & Bradstreet; b) publiskās valsts iestādes administratīvajās lietās izmanto tikai fiduciāras 

tiesības, saskaņā ar kurām tās pārvalda ārkārtas stāvokli un bankrotu; c) visu OPPT-UCC reģistrāciju juridiskās sekas; d) 2011.gada 21.jūnija Romanus Pontifex un 

Aeterni Regis, kā arī e) pāvesta 2013.gada 11.jūlija Motu Proprio. Visi šie šeit minētie dokumenti ir izskaidroti tā, it kā tie būtu pilnībā noteikti un iesniegti, ja vien tie 

netiek atspēkoti, tiek uzskatīti par vienīgo juridisko pamatu, par kuru ir vienojies saņēmējs visās komerciālajās mijiedarbībās ar izdevēju, ekskluzīvi un ab initio. 
Izdevējs atzīst un ratificē šos dokumentus, kā arī likumīgos “FAKTU SKAIDROJUMU” un “MŪŽĪGO DOKUMENTU”, nunc pro tunc, praeterea praeterea, 

neatspēkotu, kā tiesību principu, kā faktu un kā sabiedriskās kārtības principu UCC #1-103, uz ko var atsaukties ikviens. Šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi 

apšauba, apstrīd un noraida visus 12 galvenās BAR asociācijas ģildes pieņēmumus ab initio, kā arī visus citus juridiskos pieņēmumus, kas nav skaidri norādīti. Tas ir 

iebildums, jo visi šie pieņēmumi neattiecas uz izdevēja Standing de jure kā komerciāla patiesība un likums. Visi apgalvojumi,  kas sniegti un zvērināti šajos noteikumos 

un nosacījumos, ir jāatspēko saprātīgā 15 dienu laikā, kavējuma draudu gadījumā 72 stundu laikā, punktu pa punktam, konkrēti un precīzi, izmantojot pienācīgi 

zvērinātu paziņojumu, ar pilnu atbildību un atbildību par sodu par nepatiesas liecības sniegšanu un piemērojamiem tiesību aktiem vai jebkuru likumu, ja tas ir 

identificēts un parakstīts ar mitru tinti. Ja piedāvājums netiek noteiktā termiņā atspēkots vai tiek noklusēts, tas bez izņēmuma noved pie šo Vispārējo noteikumu 

apstiprināšanas, piedāvājuma pieņemšanas un izdevēja tiesībām reģistrēt apgrūtinājumu. Šie noteikumi un nosacījumi ir spēkā no divi tūkstoši divdesmit otrā gada trešā 

mēneša piektās dienas. Visi iepriekšējie vispārīgie tirdzniecības noteikumi un tarifu grafiki ar šo zaudē spēku. 
 

Noslēdzošie nosacījumi: ne izdevējas darbības, ne bezdarbība nav uzskatāma par atteikšanos no jebkura šo noteikumu un 

nosacījumu noteikuma vai atteikšanos no tā pilnībā. Nekāda izdevējas kavēšanās vai bezdarbība, izmantojot jebkādas tiesības, 

netiek uzskatīta par atteikšanos no šīm tiesībām, kā arī to neuzskata par atteikšanos no jebkādām citām tiesībām. Izdevējas 

atteikšanās no jebkura šo Noteikumu nosacījuma neierobežo vai neveido atteikšanos no šāda noteikuma, kā arī neietekmē 

izdevējas tiesības pieprasīt stingru atbilstību šim noteikumam un jebkuram citam šo Noteikumu nosacījumam. Nedz iepriekšēja 

izdevējas atteikšanās, nedz jebkāda darījumu gaita starp izdevēju un saņēmēju nenozīmē atteikšanos no izdevējas tiesībām vai 

saņēmēja atteikšanos no jebkādām saistībām attiecībā uz jebkuru turpmāku darījumu. Ikreiz, kad šajos Noteikumos ir 

nepieciešama izdevējas piekrišana, šādas piekrišanas došanu nekādā gadījumā nevar uzskatīt par nepārtrauktas netiešas 

piekrišanas noteikšanu jebkādiem turpmākiem apstākļiem. Šos noteikumus un nosacījumus nevar atvieglot bankrota 

jurisdikcijās un bankrota tiesās. Visas izdevējas tiesības un tiesiskās aizsardzības līdzekļi, ko apliecina šie Noteikumi un jebkuri 

saistītie dokumenti un jebkuri citi raksti, ir kumulatīvi un var tikt izmantoti atsevišķi vai vienlaikus. Tiesiskās aizsardzības līdzekļa 

izsmelšana no izdevējas puses neizslēdz jebkāda cita tiesiskās aizsardzības līdzekļa izsmelšanu un izmaksu rašanos, kā arī 

apņemšanos nodrošināt saņēmēja saistību izpildi 
saskaņā ar šiem noteikumiem un nosacījumiem – pēc tam, kad saņēmējs nav sniedzis pakalpojumu - neiespaido izdevējas tiesības 

paziņot par saistību nepildīšanu un izmantot savus tiesiskās aizsardzības līdzekļus par to. Izdevējai ir visas nodrošinātā kreditora 

tiesības un tiesiskās aizsardzības līdzekļi saskaņā ar Vienoto komerckodeksu, neatkarīgi no tā, vai tas ir grozīts ar pušu vienošanos. 

Turklāt, izdevējai pieder un tas var piemērot un izmantot visas tiesības un tiesiskās aizsardzības līdzekļus saskaņā ar savas privātās 

jurisdikcijas tiesību aktiem un visiem tā privāto, publiski ierakstīto aktu un dokumentu noteikumiem. 

 
VISAS TIESĪBAS PATURĒTAS - BEZ IEROBEŽOJUMIEM - BEZ AIZSPRIEDUMIEM – WITHOUT PREJUDICE 
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Maksas grafiks zeltā vai sudrabā, pamatojoties uz eiro/zelta/sudraba maiņas kursu un svaru 

datumā, kad šie Vispārējie noteikumi un nosacījumi stājās spēkā; attiecas sekojošais: 

viens eiro ir viena unce 0,999 raudzes tīra sudraba 

 
 

Pamatinformācija: 
 

1. pants: Par neievērošanu vai atteikšanos nosaukt izdevēju kā cilvēku ":indru:alberta:meitu" un uzrunāt viņu, kā norādīts un 

adresēt sūtījumus un vēstules kā noteikts, kā arī uzstāt uz JURIDISKĀ NOSAUKUMA "ŠTRAUSA-JANSONE INDRA" 

lietošanu, katrā atsevišķā gadījumā tiek piemērota šāda maksa: 

 katram izpildītājam par katru gadījumu: 1500 eiro vienotā likme; 

 katram tirgonim, rīkojuma devējam: 2500 eiro vienotā likme 

 

2. pants: tālāk norādītā stundas likme ir saistoša laikam, kas izdevējam jāpavada, lai apstrādātu un novērstu nepamatotas prasības. 

Pretenzijas tiek uzskatītas par nepamatotām no brīža, kad līdz perioda beigām nevarēja pierādīt, ka ar izdevēju pastāv 

komerclīgums, kas noslēgts parakstot ar mitru tinti vai, ka saņēmējam ir suverēnās tiesības, vai kad saņēmējs nespēj nepārprotami 

un juridiski efektīvi pierādīt un atspēkot UCC paziņojumus. Stundas likme ir: 

 vienam izpildītājam: 100 eiro vienotā likme; 

 vienam tirgonim, rīkojuma devējam: 200 eiro vienotā likme 

 

3. pants: par autortiesību pārkāpumiem tiks atbildēts, kā norādīts 21. punktā 

 

4. pants: paziņojuma nosūtīšana reāla rēķina (True Bill) vietā patiesajam kreditoram: 

 katram izpildītājam: 1500 eiro vienotā likme; 

 katram tirgonim: 2500 eiro vienotā likme 

 

5. pants: Savstarpējas, likumīgas prasības no komerclīgumiem parasti ir jāiekasē 

 

 

 

Izdevēja pēc saviem ieskatiem var brīvi noteikt tālāk norādītās maksas likmes zemākas nekā 

norādītās vienotās likmes: 

 

 
Pozīcija Lieta, fakts Ikviens un katrs izpildītājs 

(aģents) 

Katrs un ikviens rīkotājs 

(Principāls) 

1 Brīvas pārvietošanās traucēšana, ejot vai braucot 

 

500 € vienotā likme 1.000 € vienotā likme 

2 Draudi pielietot piespiešanas pasākumus, līdzekļus 

 

3.000 € vienotā likme 10.000 € vienotā likme 

3 Trūkstošs, ne pašrocīgs vai nepilnīgs paraksts 

 

100 € vienotā likme 2.000 € vienotā likme 

4 Publiski darbojošās personas atteikšanās uzrādīt 

apliecinošus dokumentus 

 

500 €vienotā likme 1.000 € vienotā likme 

5 Publiska dienestnieka pienākuma sniegt 

informāciju neievērošana / oficiālais pienākums 

 

1.000 € vienotā likme 2.000 € vienotā likme 

6 Apstrādes maksa par piespiešanu rakstīt un atbildēt 

nelikumīgas, nepareizas formas un satura dēļ, 

tostarp brīdinājuma vēstules, naudas sodi, nodevas 

utt. Jebkāda veida piedāvājumu pieņemšana 

 

300 € vienotā likme + 10 reizes 

lielāka summa par prasību vai 

summu 

600 € vienotā likme + 10 reizes 

lielāka summa par prasību vai 

summu 

7 Nederīga "iekšzemes piegāde" 

 

500 € vienotā likme 1.000 € vienotā likme 

8 Dokumentu publiskošana, kas ir atzīmēti kā 

"privāti", "stingri privāti un konfidenciāli" vai "nav 

paredzēti publiskai lietošanai" 

 

500 € vienotā likme 1.000 € vienotā likme 

9 Brīvās gribas neievērošana / ignorēšana 

 

50.000 € vienotā likme 500.000 € vienotā likme 

10 Piespiešana kalpot, izpildīt rīkojumus 

 

5.000 € vienotā likme 
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10.000 € vienotā likme 



11 Vērtspapīru vai emitenta sniegta ar zvērestu 

apliecināta dokumenta nelikumīga noraidīšana 

(ieskaitot atteikšanos pieņemt), ko prezentē 

izdevējs 

 

100.000 € vienotā likme 1.500.000 € vienotā likme 

12 Vērtspapīru ieturēšana / aizturēšana, atsakoties 

izlīdzināt attiecīgo kontu 

 

100.000 € vienotā likme 1.500.000 € vienotā likme 

13 Parādu piedziņa bez pierādītiem, oriģināliem 

parāda Tituliem 

 

50.000 € vienotā likme 200.000 € vienotā likme 

14 Pienākums un/vai spiediena izdarīšana, lai izietu 

medicīnisko un/vai psihiatrisko pārbaudi 

 

100.000 € vienotā likme 2.000.000 € vienotā likme 

15 Līguma pārkāpums no valsts iestāžu un/vai 

publisku personu puses 

 

100.000 € vienotā likme 2.000.000 € vienotā likme 

16 Civilstāvokļa viltošana 

 

100.000 € vienotā likme 1.000.000 € vienotā likme 

17 Diskriminācija vai rasisms 

 

100.000 € vienotā likme 1.000.000 € vienotā likme 

18 Politiska vajāšana 

 

100.000 € vienotā likme 1.000.000 € vienotā likme 

19 "Nacistu piemaksa": normu un citu noteikumu 

piemērošana ar nacionālsociālistu izcelsmes vēsturi 

 

Par 30,00% vairāk par sākuma 

summu kopīgajā rēķinā uz šī 

nodevu grafika bāzes, bet ne 

mazāk kā 50.000 € 

 

Par 30,00% vairāk par sākuma 

summu kopīgajā rēķinā uz šī 

nodevu grafika bāzes, bet ne 

mazāk kā 250.000 € 

20 Nacionālsociālistiskas izcelsmes un/vai 

ievadvēstures amatu nosaukumu publiska 

izmantošana – vai mājiens par šāda apzīmējuma 

lietošanu pret izdevēju 

 

75.000 € vienotā likme 500.000 € vienotā likme 

21 Nederīgu vai spēkā neesošu vai nelikumīgu vai 

pretlikumīgu (antikonstitucionālu) likumu 

piemērošana 

 

250.000 € vienotā likme 1.000.000 € vienotā likme 

22 Standartu un citu noteikumu piemērošana, kuru 

spēkā esamība nav pēc pieprasījuma uzrādīta vai 

pierādīta, iesniedzot noteiktā standarta oriģinālu 

vai notariāli apliecinātu kopiju 

 

250.000 € vienotā likme 3.000.000 € vienotā likme 

23 Piespiešana izpildīt spriedumu, kura pamatā ir 

likumi, kurus valsts nav pieņēmusi likumīgi 

 

250.000 € vienotā likme 1.000.000 € vienotā likme 

24 Pasākumu veikšana piespiedu kārtā (piemēram, 

aresti, sodi, iemaksu aprēķini u.c.), nesaņemot 

pilnvaras rīkoties suverēnā veidā vai nešaubīgi sevi 

leģitimējot kā valsts amatpersonu šajā sakarā 

 

100.000 € vienotā likme 1.000.000 € vienotā likme 

25 Medicīnisku un/vai psihiatrisku pasākumu (piem., 

ekspertu atzinumu) veikšana pret izdevēja gribu 

 

150.000 € vienotā likme 10.000.000 € vienotā likme 

26 Personu apliecinošu dokumentu 

pieņemšana/konfiskācija pret izdevēja gribu 

(piemēram, pases, autovadītāja apliecības utt.) 

 

50.000 € vienotā likme 200.000 € vienotā likme 

27 Izdevēja nešaubīgās ģenerālpilnvaras 

noraidīšana/neatzīšana 

 

100.000 € vienotā likme, + 

zaudējuma atlīdzība 

500.000 € vienotā likme, + 

zaudējuma atlīdzība 

28 Izdevēja trešai pusei izdotās pilnvaras 

noraidīšana/neatzīšana 

 

100.000 € vienotā likme, + 

zaudējuma atlīdzība 
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500.000 € vienotā likme + 

zaudējuma atlīdzība 



29 Ielaušanās izdevēja izmantotajā transportlīdzeklī 

bez nepārprotamas un brīvas izdevēja piekrišanas 

 

50.000 € vienotā likme 100.000 € vienotā likme 

30 Ielaušanās izdevēja izmantotajā lidmašīnā bez 

nepārprotamas un brīvas izdevēja piekrišanas 

 

50.000 € vienotā likme 100.000 € vienotā likme 

31 Ielaušanās kuģī, laivā vai citos izdevēja izmantotos 

peldlīdzekļos bez nepārprotamas un brīvas 

izdevēja piekrišanas 

 

50.000 € vienotā likme 100.000 € vienotā likme 

32 Ielaušanās izdevēja apdzīvotā īpašumā/zemes 

gabalā bez viņa nepārprotamas un brīvas 

piekrišanas 

 

50.000 € vienotā likme 5.000.000 € vienotā likme 

33 Iebrukums izdevēja darbības teritorijā bez izdevēja 

nepārprotamas un brīvas piekrišanas 

 

150.000 € vienotā likme 5.000.000 € vienotā likme 

34 Ielaušanās izdevēja apdzīvotā dzīvoklī un citā ar to 

saistītajā slēgtā telpā bez nepārprotamas un brīvas 

izdevēja piekrišanas 

 

250.000 € vienotā likme 5.000.000 € vienotā likme 

35 Roku pielikšana, fiziska vardarbība (atsevišķas 

darbības, raušana, sišana, grūšana, sasiešana, roku 

dzelži, utt.— darbību secība sastāv no atsevišķām 

darbībām) pret izdevēju 

 

75.000 € vienotā likme 1.000.000 € vienotā likme 

36 Apcietināšana 

 

250.000 € vienotā likme 5.000.000 € vienotā likme 

37 Izdevēja paturēšana apcietinājumā, brīvības 

atņemšana 

 

5.000 € par stundu 75.000 € par stundu 

38 Aizgādnības nodošana personai/personai ar tādu 

pašu vārdu kā izdevējam vai mēģinājums to darīt, 

nepārprotami nenosaucot šo procesu kā tādu 

 

250.000 € vienotā likme 5.000.000 € vienotā likme 

39 Nolikt izdevēju uzraudzībā pret viņa gribu vai šīs 

gribas pieņēmumu 

 

2.500.000 € vienotā likme 10.000.000 € vienotā likme 

40 Aizgādības tiesību atņemšana pār bioloģiskajiem 

un/vai adoptētajiem bērniem 

 

1.000.000 € vienotā likme par 

katru bērnu 

10.000.000 € vienotā likme par 

katru bērnu 

41 Bioloģisko un/vai adoptēto bērnu atņemšana 

 

5.000.000 € vienotā likme par 

katru bērnu 

20.000.000 € vienotā likme par 

katru bērnu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Piecpadsmitā lapa no piecpadsmit 


